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HOBBIN IO/l B POCCUU

(How Russians celebrate New Year)
Yacts 1

Brl 3H4eTe, uTo Takoe HoBwlii I'ox? Jla, 5T0 mpasanuk! 10 dueHb Bectplii,
MHTEPECHBIN 1 MOMYJISIPHBIIA pa3aauk B Poccrin. Uto BeI Aénaete Ha HOBBII
T'on? Ber mpazanyere HoBwlii ['ox? Cerdmns st pacckaxy, Kak JIFO U OOBIYHO
npa3anyt Hoswbrii I'ox B Poccnn.

Hogwrii ['o1 310 camMblii rIaBHBII PA3IHUK B HAIICH cTpané! Bee mroam moosT
ATOT NPA3THUK.

1 (mépsoe) ssaBaps — HoBoii [ox, a 31 (Tpanuats népeoe) aexadps 3To
MOCJETHUIH TeHb TIEPE]T MPA3THUKOM. XOTHUTE Y3HATh, YTO AENaioT B Poccrn
népea Mpa3IHAKOM U Ha nipa3aHuk? JlaBaiiTe mocMoTpum!

VOCABULARY

1) Hoswiii rox — New Year

2) Ilpa3anuk — holiday, festival

3) Becéawrii — funny, merry

4) Monyasipubiii — popular, famous

5) Mpa3aHoBats (V) — to celebrate

6) I'aaBHBIH — Main

7) Tocnennnii nenn — last day

8) Ilepen - before

9) JamaiiTe mocmoTpum — lets’ have a look




Yactp 2

B cepenrine n1exa6ps Bce cEMbH 0OBIYHO CTABAT 10Ma &nky. MHOraa 310 :KuBAs
é1Ka, KOTOPYIO MOKYNAIOT Ha 109HOM 6a3ape, a MHOT/IA HTO HCKYCCTBEHHAs
é1Ka, KOTOPYIO MOKYNAIOT B MarasfiHe. Bee 1¢TH MOOAT HAPAKATD EKy
MIpyIIKaMu ¥ rupsinaamu. Ha éixe 00BuHO cTONT 3B€314!

J1étn BEépsT, uto Ha HOBeIiA ["ox mpuxdaut en Mopo3 u MpUHOCUT UM MOAAPKH,
KOTOpbIE OH OCTABIISET M0 &1KOoM. J{jis Tord, 9rdOBl OH MPHHEC UM TO, YTO OHH
XOTSIT, OHU JOJDKHEI HAITKCATh €MY MIHCHbMO M PACcCKa3aTh O CBOUX KeJTAHHUAX.

Hampumép, 1éBouka MedTaeT 0 HOBOH KYKJI€, [T0ITOMY OHA MOKET HaITUCATh
nucbMO Jlény Mop0O3y ¥ ONPOCHTE:

«/lopozoii J[ledywra Mopos, mens 306ym Kamsa. Mue 5 (nams) 1em u 5 ocusy 6
Kaszdanu. A ouens npowy mebsi nooapume mue nogyo Kykay na Hoewiti 100!
Cnacubo 6onvwoe. Kamsay.

VOCABULARY

1) Cepeauna — middle
2) Oobruano — usually
3) CraButhb énky — (V) — to put Christmas tree
4) Huorma — sometimes
5) Kusoii — alive
6) MckyccrBennslii — artificial
7) Hoxymats — (V) — to buy
8) Hapsixkatb — (V) — to decorate
9) Urpymku — toys,

10) IMomapox — present, gift,

11) I'mpasuasl — lights,

12) KyxkJa — doll,

13) Kemanue — wish,

14) MeuTaTh — to dream.
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Yacte 3

PoadiTeid 9UTAIOT 3T MACBMA U TIOKYMAIOT ATH moAapku. OHI KJIAAYT UX MO/
énxy na Hosblit oz, a 1étu aymaior, 4to 3To nogapok ot Jéna Moposa.
Héxkoropeie xétm 3Har0t, 4to [leq Mopo3 310 ckas3ka, 4To ero He CylecTBYeT, HO
OHHM BCE paBHO JIOOAT erd MOTOMY UTO OH AOOPBIH U JAPUT AETSIM ITOTAPKH.

Ha Hoseiii 'ox (To ecTh B KOHIIE JIeKaOpsi) AETH B MIKOJIC WUTH AETCKOM Caay UAyT
Ha OPA3THAYHBIA BéUep, KOTOPHIHA 00BIYHO Ha3bBaeTcs «HoBoromusas énxa». Tam
AETH TIOTYYAIOT MTOTAPKH, MOKT NECHU, TAHIYIOT U cMOTPAT Ha Jléna Mopodsa u
Cuerypouky. CHerypouka 31o BHy4Kka J[¢1a Mopodsa.

VOCABULARY

1) Poaurtenu — parents,
2) Iucsmo — letter,
3) Kaacts — (V) —to put,
4) Mox — under,
5) Aymats — (V) — to think, to believe,
6) Ot — from, since,
7) Meru — Children, kids,
8) CymecrBoBaTth — t0 exist,
9) Ho6pwriii — Kind,
10) Hderckmii cax — Kindergarten,
11) Ierb mecHm — to Sing songs,
12) TanueBatn — (V) — to dance,
13) Buyuka — granddaughter




Yacts 4

31 (Tpianate n€pBOro) AeKadpsi OOBIYHO MOCIETHUH paddunii 1eHb. B3pociibie
paboTaror 10 5 (TIATH) 9acOB ¥ TOTOM UAYT A0MOM. OOBIYHO JIFOH MOKYITAIOT
POAYKTHI 3apaHee, TOTOMY YTO B KOHIIE ro/ia B MarasuHax OOJbIle Ouepenn.
Béuepom 31 (Tpiamarh ne€pBoro) Aekadps MHOTHE JIFOJHA TOTOBAT BKYCHBIH YiKHH
Ha Mpa3aHuK. YTo oObraHO roToBAT Ha HOBEI ["on? CamMble monyssipHbie 611012
st HoBoro I'onta 3t0: canar «OnuBbe», KapTodeanbHoe MIOPE C MICOM, CallaT
«Cenénka noj mwyooii», neasMERN co cMeTAHOM. TAKkKe T0AU YACTO eliT
KPACHYI0 MKPY, ChIp, Kosbacy, GpyKThl, ocOOeHHO MaHaapuHbl! O0sA34TeThHO
HY’KE€H BKYCHBIii TOPT 1 maMnanckoe. lllaMmnanckoe oOETYHO OTKPHIBAIOT MOCIIE
TOTO, KaK 9ackl MPOoObIOT 12 (IBEeHAIIIATh) YacOB.

VOCABULARY

1) Pabouwmii nenn — working day,
2) Bapocasbrii — adult,
3) UaTu gomoii — to go home,
4) Ouepensn — line,
5) BkycHbIii ykuH - tasty dinner,
6) I'oTroBuTH — (V) - t0 COOK, prepare,
7) Bmogo — meal,
8) KaprodennHoe mope — mashed potatoes,
9) Cmerana — sour cream,
10) Kpacnas uxpa — red caviar,
11) IIammanckoe — Champagne, sparkling wine,
12) TIpoousats (here) — to strike,
13) Topt — Cake.




Yactp 5

BéuepoM Bcst ceMbs caiiTest 3 CTOJI M BCIIOMUHAET, YTO MPUHEC HTOT ro,
MHOTHE IMPOCTO IIYTAT WK pa3roBapuBaroT. boibsmas Tpamnius B Poccnn
ceiiyac cMOTPETH cTapble, 100pbIie GHIbMBI BEUepoM 31 (TpAamaTh mépBoro)
nexadps. Camprit monysipasiid CoBérckuii ¢puiapM Ha HOBbI N0 3T0: « MpOHUS
cyns081, rmi C nérkum napom!». ITodTh Bee MO CMOTPAT STOT PUIIEM BEYEPOM
nepea HoBeim I'0toMm.

[Mpumépro B 11.50 (oarHHAANIATE MSATHACCIT WA O€3 IECATH JBCHAIIATH) BCE
JFOAW CMOTPSIT HOBOTO/IHEE MO3APaBJIE€HHE TTPE3UICHTA 110 TeneBrn3opy. OH
O37paBisieT BceX poccusiH ¢ HOBeIM ['0110M, a 3aTéM HacTymaet méaHoub. B 12
(IBeHAIIIATh) YacOB JIOAM MMO3PABIISIOT APYT APYTra, OTKPHIBAIOT IIAMITAHCKOE, a
NOTOM HAYT Ha VIIWILY U 3alyCKAIOT (peiiepBEépKM.

VOCABULARY

1) Cagnrbea — (V) —to sit,

2) Benomunath — (V) - to recall, remember,

3) Ipunocuts — (V) —to bring,

4) IlyruTs — (V) —to crack jokes,

5) PazroBapuBath — (V) — to speak,

6) Crapsiii —old,

7) CmotpeTtn — (V) — to watch,

8) MouaHous — Midnight,

9) IMo3apasaenne — Congratulation, greeting,
10) 3amyckarb ¢eiiepsepku — to launch firewors,
11) Apyr apyra — each other.

bapiapa GPHIALCKA u Anaped MATKOB
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Yactb 6

Korna onrt BO3BpamawTcs, OHU JApAT IpyT ApYTy MoAapku. J[éTn momydaror
cBou moaapku «ot Jléna Mopd3a», OTKPBIBAIOT UX B O4eHb paaytorcs! B Poccrin
OUYeHb YACTO B3pOCIBIC MBIOT ankorons Ha HOBEI o1, HE TOIBKO IIaMITAHCKOE.
OueHb Y4CTO JIFOJIM TTBFOT TAK)KE MABO, BUHO VIJTH BOJIKY.

Bcro Houb smroiu npazanytot HOBeIA [0 1 10kaTest cnath 00BI9HO yTpoM 1
(mépBorO) STHBApSI.

B Pocciu HukTO He padoTaet 10 9 (aeBsitoro) ssuBaps. 7 (ceapMOro) ssHBaps B
Pocciin pasnuytor Po:xaecTBé Xpucroso. Dtu 8 (BoceMb) THEH oI
OTIBIXAKOT, XOIST B TOCTH, TIOCEIIAIOT POIUTENCH U POACTBEHHHKOB, CMOTPSAT
TeNEeBA30D, XOAAT B KUHO, B OAHIO M KOHEYHO €JIAT U IOT C APY3bAMH U CEMbEA!

HoBeIit 'ost — camblit 60nb110i 1 Becénblii npa3aHuk B Pocchin. A Kak moau
npa3aayioT HoBelli "o B Bateii ctpané?

(You can write me about it in an email and | will do a post about it on my
instagram page).

C Hoseim ['0nom! - Happy New Year!
VOCABULARY

1) Bo3Bpamartnes — (V) — to return, come back,
2) OrkpbiBaTh — (V) — to open,

3) Iuso — beer,

4) BunHo — Wine,

5) Jloxutbes cnath — go to bed,

6) PoxnecTBo Xpucroso — Christmas,

7) Orabixarhb — (V) — to rest,

8) PoacrBennuku — relatives.




VISUAL DICTIONARY
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You can also purchase my book for
Elementary students of Russian

(9 usd):

The book has the text (the story is about Russian teenager from
Moscow — more details below), exercises that help you learn the
vocabulary and grammar better, it also has an audiobook
professionally recorded in a studio by a professional radio host
Andrey Zverev (Russia).
The book “B aepeBHe y 6abywiku” is a great asset for Elementary
level students of Russian.

UNIQUE METHOD of colored endings is applied in this book which will
help you learn Russian grammar, cases, in particular, without thinking
about grammar! Each Russian case ending is marked in its own color enabling you to learn the
cases automatically!

«B nepeBHe y 6abyLuku>»

Anton is a Russian teenager from Moscow who is attending high school. He is
anxiously waiting for summer vacation so he can go stay with his grandfather and
grandmother who live in a small village with cows, chickens and a garden where
they grow vegetables and fruit. He is very happy to go spend the summer with his
grandparents. He helps them water the garden and goes fishing with his
grandfather... This story talks about his adventures in the village.

You will read about the typical life of a teenager in the village and learn more about
Russian culture.

You can purchase my book on my website: www.ispeak-russian.com/books
(You can read a sample chapter and listen to sample chapter there)

Or you can write me an email to learn_russian@yahoo.com

Nikolai Tishin — Russian teacher, blogger, writer
Skype: Nikolai Tishin Russian Teacher
Whatsapp: +7 953 106 40 52

www.ispeak-russian.com



